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„Szerkesztői energiáink jó 80 százalékát a kezdetektől máig a pénzszerzésre kell ^ f * ^ a laPra
;
 és a tsfnos 

fordítanunk. Pedig mintegy 6 millió forintos tőke kamataiból az idők végezetéig I^rsz^^i'mi'dlmiMr^u. 
működtetni lehetne a lapot. Annyi pénzünk azonban nekünk soha nem lesz." 

• c r m P É ? / 7 

A lap együtt öregszik: 
a / / 

- A P o m p e j i a l a p í t ó s z e r -
kesz tő i (Darvas i László, Lacz-
k ó S á n d o r , Miko la G y ö n g y i , 
P ikó András é s Szilasi László) 
k ö z ü l n é g y e n 1 9 8 9 - b e n v é -
g e z t e k a s z e g e d i b ö l c s é s z -
k a r o n . T a k á c s J ó z s e f , a ha j -
d a n i s z e g e d i S z é p h a l o m mel -
lett l e g f o n t o s a b b e l ő z m é n y é -
n e k s z á m í t ó H a r m a d k o r f ő -
s z e r k e s z t ő j e e k k o r k e r e s e t t 
m e g b e n n ü n k e t , s ő javasolta, 
h o g y - a d i p l o m a o s z t á s u t á n 
á l t a l á b a n b e k ö v e t k e z ő e l m a -
g á n y o s o d á s t é s s z é t s z ó r ó d á s i 
e l k e r ü l e n d ő - , h o z z u n k lé t re 
v a l a m i f é l e k u l t u r á l i s o r g á n u -
mot . Azóta is ú g y g o n d o l j u k , 
h o g y ú j i n t é z m é n y e k a lapí tása 
az egy ik l e g f o n t o s a b b k u l t u -
rális fe ladat . 

- Milyen koncepcióval 
indult a Pompeji? 
- N e m t i tkolható - mer t Írá-

sos n y o m a van - , h o g y 1989-
b e n a l a p k o n c e p c i ó m e l l e t t 
m ű k ö d t e k b i z o n y o s m e g a l o -
m á n , o s z t á l y t e r e m t ő s z á n d é -
k o k is . Az a k k o r i e l k é p z e -
l é snek ezt a részét azó ta sze-
r encsé sen k ikezd te az idő, d e 
ér in te t lenül hagyta a sze rkesz -
t é s a l a p e l v e i t é s i ránya i t : in -
d o k o l h a t a t l a n , d e a g y a k o r -

l a t b a n jól m ű k ö d ő m i n ő s é g -
elv, k i tün te te t t f igye lem a ha-
zai é s h a t á r a i n k o n túli f ia ta l 
m a g y a r i r o d a l o m n a k , fo rd í tá -
s o k a nyuga t i e lmé le t i i roda -
l o m b ó l é s a k ö r n y e z ő n é p e k 
i r o d a l m á b ó l , v a l a m i n t e g y -
l a p u n k h o z m é r t e n - n a g y -
s z a b á s ú é s k i t a r t ó d i a l ó g u s 
f e n n t a r t á s á n a k s z á n d é k a régi 
é s új kultúra között . 

- A szerkesztés későbbi 
gyakorlata mennyiben 
vágott egybe az elképze-
lésekkel? 
- A h o g y m o n d j á k , a zsar -

n o k is csak abbó l a zö ldségbő l 
t ud levest főzni ( főze tn i ) ma-
gának , ami a k e r t j é b e n m e g t e -
rem. Ezzel együt t m o n d h a t o m 
é s b ü s z k e is vagyok rá, h o g y 
s o h a n e m k ö z ö l t ü n k o l y a n 
s z ö v e g e t , ami t s z e r k e s z t ő s é -
g ü n k t ö b b s é g e n e ítélt v o l n a 
v a l a m i l y e n s z e m p o n t b ó l k i e -
m e l k e d ő e n jónak. A m i n ő s é g -
elvet sé r te t l ennek lá tom. Azok 
a szerzők a z o n b a n , akik 1989-
b e n e g y é r t e l m ű e n f i a t a l n a k 
s z á m í t o t t a k , m á r a l a s s a n 40 
k ö r ü l i e k k é ér tek : k i s sé neve t -
s éges fiatal i roda lomról beszél -
ni itt. I g y e k e z t ü n k nyi tn i a -
m o n d j u k - m é g K e m é n y Ist-

Sacha Guitry 
Alexa ndre Pierre Georges 

Guitry író, rendező, szí-
nész, filmszövegirö 1885. 
február 21-én születeti 
Szentpéterváron. Szülei ha-
marosan Párizsba költöz-
nek, így tanulmányait fran-
cia iskolákban végzi és mü-
veit Is francia nyelven írja. 

A századforduló Pári-
zsának hot felkapott, „köz-
kedvelt", hol mellőzött, so-
kat kritizált alkotóművésze. 
Színes egyéniségét talán ez 
a szó jellemzi leginkább, 
mivel tehetségét széles mű-
vészi skálán kamatoztatja. 
Mint színházi szerző, ren-
dező és színész (apja is ki-
váló karakterszínész volt) 
gyakran kerül a művész-
világ nem mindig „ízlésesen 
terített" asztalára. Mond-
hatnánk, Párizs nagyvilági 
életének .fenegyereke" lesz. 
A botránykrónikák gyakran 
kezdődnek a nevével. Ren-
geteg anekdota, pikáns és 
tréfás történet kering róla. A 
hivatalos kritika nagy illu-
zionistának tartja és több-
nyire alábecsüli művészi 
értékeit éppúgy, mint mü-
veit. Mikor a hangosfilm 
megjelenik, sok fantáziát lát 
benne. A már ismert stílusá-
ban ugyanolyan termé-
kenységgel írja filmjeit, mint 
színdarabjait. A váratlan 
fordulatokban, szellemesen 
ironikus, de olykor már-
már szemtelen hangvételű 
párbeszédekben gazdag, a 
társadalmi torzulásokat 
püen tükröző filmjei nem-

csak sikereket, de ádáz el-
lenségeket is hoznak szá-
mára. 

A humor mindenütt jelen 
van müveiben. Ami külö-
nössé, de ugyanakkor kü-
lönlegessé teszi alkotásait, 
az sajátos humora, a fekete 
humor, amelyet sokan nem 
szeretnek. Nem. mert kímé-
letlen, mert kigúnyolja a 
hipokrita emberek önmaguk 
által természetesen helyes-
nek vélt cselekedeteit, szo-
kásait, erkölcseit. Átvilágítja 
az embereket, mindenki 
számára láthatóvá teszi 
igazi énjüket. Felsérti a má-
sok megtévesztésére ma-
gukra kent - ám általuk 
szépnek vélt - erkölcsi mázt. 

Sacha Guitry 1957-ben 
meghalt, de gondolatai ma 
is aktuálisak. Ma is vannak 
közzöttünk szép számban 
olyanok - és nemcsak Fran-
ciaországban akik nem 
restek és nem is szégyellik 
megróni azokat, akik erköl-
csileg felettük állnak, tisz-
tábbak mint ók. Képmutató 
magatartásuk, álszent visel-
kedésük leleplezése a legna-
gyobb sértés velük szemben. 

Az „Aznap gomba volt 
ebédre" az „Egy szélhámos 
emlékiratai" című kötet 
egyik elbeszélése. Guitry itt 
a felnőttek fásult és ezért 
olykor akaratuk ellenére go-
nosz viselkedési normáiból 
villant fel egy epizódot a 
naiv, ártatlan gyermek 
szejnszögéböl nézve. 

Dr. Józsa György 

• Szilasi László: „A zsarnok is csak a saját zöldségéből 
főzhet levest." (Fotó: Révész Róbert) 

Az elmúlt bélen, az Impala Házban tartotta a 
Pompeji című folyóirat a már hagyományosnak 
számító Bálint-napi felolvasóestjét, amely egyúttal 
alkalom volt arra is, bogy megünnepeljék a fo-
lyóiratfennállásának ötödik évfordulóját. Az öt év 
alatt folyóiratok szűntek meg alakultak áL Hogy 
hogyan szerveződött, mire épült és milyen kon-
cepcióval indult a Pompeji, többek között erről is 
kérdeztük Szilasi Lászlót, a folyóirat egyik szer-
kesztőjét. 

vánná l is f ia ta labbak felé, e z e k 
a s z ö v e g e k a z o n b a n n e m 
bizonyul tak mind ig k e d v ü n k r e 
v a l ó n a k . B izony , m i n d e n l a p 

e g y ü t t ö r e g s z i k k e d v e s s z e r -
zőivel. A nyugat i e lméle t i iro-
d a l o m igen je len tős intel lektu-
ális e rő t képvisel , ha j l amos rá-

fel lazí tására t ö r n e k . A régi é s 
a z ú j ku l tú ra d i a lógusa p e d i g 
ma m é g h a l k a b b , mint szere t -
n é n k . 

- Hogyan történik a 
szerkesztés a gyakorlat-
ban? Netán vannak mű-
helytitkok is? 
- Bá r a m a g y a r i r o d a l o m 

t ö r t é n e t é n e k l e g e n d á s i r o -
da lmi lapjait a t i tok j e g y é b e n 
szerkesz te t ték — ami , ugyebá r , 
m a g a a l e g e n d a - , a s z á -
m o m r a i g a z á n r o k o n s z e n v e s 
s z e r k e s z t ő s é g n e k n i n c s e n e k 
t i tka i : t u d n i l e h e t , h o g y mit 
miért közö l vagy s e m . Az in-
d o k o k a t , p e r s z e , n e m l e h e t 
m i n d i g log ikus n y e l v e n ki fe j -
t e n i , d e a z t z l é s m é g i s c s a k 
m e g m u t a t k o z i k . A m a / * s z e r -
k e s z t ó s é g ( U t a s s y C s i l l a , 
Darvasi , Laczkó, Szilasi) m i n -
d e n t a g j a m i n d e n s z ö v e g e t 
elolvas, m a j d szavaz. B izonyos 
s z a k t e r ü l e t e k a z é r t v a n n a k . 
U t a s s y é s D a r v a s i i n k á b b a 
szép i roda lomér t , Laczkó a filo-
zóf iáér t , Szilasi i n k á b b a z el -
mélet i s z ö v e g e k meg je l en t e t é -
s é é r t f e le l . Vi ták r i t k á n v a n -
nak , s a k k o r s e m jutnak el lég-
ri tka e l m é l e t i m a g a s s á g o k b a . 
G y a k o r i a k a s z e r z ő s z e m é -
l y é r e v o n a t k o z ó é r v e k : a z 
e m b e r m é g m i n d i g h a j l a m o s 
s z e r z ő t , s n e m s z ö v e g e t k ö -
zölni . Van az tán a jeges, az a 
dossz ié , a m e l y b e n a n e m k ö -
zö l t , d e b á r m i k o r b e v e t h e t ő 
a r a n y t a r t a l é k o t t á r o l j u k . Az 
m a j d egy é r d e k e s s z á m lesz. 

- Az öt év alatt hogyan 
alakult a lap anyagi 
helyzete, az előfizetők 
száma? 

- Az ál lam úgyszó lván k ivo-
nul t a ku l tú ra t á m o g a t á s á b ó l , 
e lő f ize tő ink s záma n e m éri el 
a százat . A mai t ő k e s z á m á r a 
csak főváros i lapot látszik é r -
d e m e s n e k t á m o g a t n i , h o l o t t 
p é l d á u l a P o m p e j i is o r s z á g o s 
t e r j e s z t é s ű l a p , s p é l d á n y -
s z á m a s e m m a r a d el a több i , 
h a s o n l ó i r o d a l m i l a p é t ó l . A 
h o n i vadkap i t a l i zmus e g y e l ő r e 
n e m m é r t e fel, h o g y a l e g j o b b 
s t á t u s z s z i m b ó l u m a k u l t ú r a 
t ámoga tá sa , arról n e m is szól -
va, h o g y n e m k e v e s e n v a n n a k 
a z o r s z á g b a n , a k i k s z á m á r a 
b á r m i f é l e v á l l a l k o z á s l e g j o b b 
r ek lámja az általa s z p o n z o r á l t 
i r o d a l m i , m ű v é s z e t i t e l j e s í t 
m é n y . Az e leganc ia é s a va ló-
di g a z d a g s á g g e s z t u s a é s jele 
az l enne , ha l e g a l á b b n é h á n y 
e m b e r n e k m e g k ö n n y í t e n é n k 
a z o k n a k az é r t é k e k n e k a létre-
h o z á s á t , a m e l y e k e n - ha te t -
sz ik , ha n e m - m i n d n y á j u n k 
g y e r m e k e i n e v e l k e d n i f o g n a k . 

- Kiszámoltátok-e már, 
hogy a hátsó borítón ho-
zott szerzői névsor bány 
év alatt duzzad nagyobb-
ra, mint az adott bely? 
- A b e t ű k m é r e t é t , a s o r -

k ö z t é s a m a r g ó t e g y i d e i g 
m é g lehet c s ö k k e n t e n i , d e '96-
b a n a szerzői n e v e k m á r s e m -
m i k é p p e n n e m f o g n a k e l férni 
a h á t s ó bor i tón . A n é v s o r szé-
lei a k k o r m a j d a l i g h a n e m le-
c s o r o g n a k a P o m p e j i r ő l , lá t -
s z a n i s e m lá t sz ik m a j d m á s , 
m i n t a n é v s o r k ö z e p e , s r e -
m é l e m , a P o m p e j i t ö r t é n e -
t é n e k v é g e felé , a messz i , tá-
voli j ö v ő b e n a h á t s ó o l d a l o n 
m á r c s u p á n M - b e t ü s s z e r z ő k 
l e sznek o l v a s h a t ó k : Mikszá th , 
M i k o l a , M i l l b a c h e r , M ó r i c z , 
Móra, Müllner. 

Podmaniczky Szilárd 
mmmmmmmmmmm^mmm 

1 8 8 2 . á p r i l i s 2 8 - á n s z ü -
l e t t e m e g y n a p s ü t ö t t e c a l v a -
d o s i f a l u c s k á b a n , T o r t i s a m -
lK-rt-ben. A Troarn fe lé v e z e t ő 
ú t o n , e l h a g y v a Livarot - t , ba l 
k é z felől b u k k a n e l ő a sán ta 
ha r ang to rony s ipkája . 

S z ü l e i m s z a t ó c s b o l t o t t a r -
to t t ak f e n n . A kis üz le t min -
d e n é v b e n m e g h o z t a a m a g a 
ö t e z e r f r a n k j á t a k o n y h á r a . 
Sokan vo l tunk rá: négy h ú g o m 
t é b l á b o l t k ö r ü l ö t t e m . A p á m 
é d e s a n y j a , a n y á m é d e s a p j a s 
e g y s ü k e t n é m a n a g y b á c s i la-
kott m é g ve lünk . T i z e n k e t t e n 
ü l tünk az e b é d n é l . 

Az tán e g y i k n a p r ó l a m á -
sikra egy tál g o m b a e lvet te tő-
l e m a c s a l á d o m a t . E g y e d ü l 
m a r a d t a m a n a g y v i l á g b a n . 
H o g y mié r t ? Mer t e l c s e n t e m 
n y o l c f r a n k o t a k a s s z á b ó l , 
h o g y golyót vegyek rajta. Mi-
kor a p á m rájött, n a g y o n m e g -
haragudo t t : 

L o p t á l , t e k i s c s i b é s z ? ! 
D é l b e n n e m k a p s z gombá t ! 

A s ü k e t n é m a bácsi s z e d t e a 
g y i l k o s n ö v é n y e k e t , m e l y e k 
a z o n az e s t é n t i z e n e g y é le te t 
o l tot tak ki. Aki m é g s o h a s e m 
látott egysze r re t i zenegy halot-
tat, t án el s e m tudja képze ln i , 
mi lyen é r zé s lehete t t egy alig 
t i zenké t é v e s f i ú c s k á n a k . Be-
tö l tö t t ék az e g é s z lakás t . Be-
val lom, jószerivel fel s e m tud-
t a m f o g n i a t ö r t é n t e k e t . Úgy 
é rez t em, m é l t ó s á g o m b a n aláz-
tak meg . 

Az e m b e r e l s i r a t h a t e g y 
anyát , egy apá t , vagy a bátyját , 
d e t i z e n e g y c s a l á d t a g o t ! . . . 
N e m t u d t a m e ldön ten i , kiért is 
f á j l e g j o b b a n a s z í v e m . H a 
m o n d h a t o m így: a b ő s é g za -
v a r á v a l k ü s z k ö d t e m . Er re is, 
arra is húzo t t a fá jda lom. 

D é l u t á n k i h í v t u k Lav ignac 
d o k t o r t . Ó r á k o n át k í s é r l e -

• Sacha Guitry: 

Aznap gomba volt ebédre 
(Égy szélhámos emlékiratai — részlet) 

„Ha leejtesz egy gyerme-
ket, és a földön tzeirg 
huU, csak arra vigyázz, 
nehogy valaki megtudja; 
s ba elpatkol annál jobb." 

j. swifl 

tezett , d e m i n d h i á b a . Már n e m 
tudot t segíteni . 

A p l é b á n o s úr , a k i a z n a p 
D e Beauvoi r márk iná l ebéde l t , 
n é g y f e l é b i c i k l i z e t t e l h o z -
zánk . Rá igazán nagy s z ü k s é g 
volt! 

Ö t r e a z e g é s z fa lu n á l u n k 
t o p o r g o t t . Még a b é n a Rous-
seau a p ó Ls eljött . A v a k e m b e r 
i zga to t t an fú r t a b e l e m a g á t a 
t ö m e g b e , s e g y r e azt károgta : 

- E n g e d j e n e k köze l ebb ! Én 
is látni aka rom! 

A s z o m s z é d a s s z o n y o k n e m 
t u d t á k , h o v a t e g y e n e k ; egy ik 
s z o b á b ó l a m á s i k b a k ü l d ö z -
ge t tek . Végül a pul t alá m e n e -
kü l t em. O n n a n m i n d e n ple ty-
kát, m i n d e n sus torgás t jól hal-
lot tam. 

A p a p k e z d e t b e n k imér ten , 
ü n n e p é l y e s h a n g o n j e l en te t t e 
b e a z e l h u n y t a k a t , d e m á r a 
n e g y e d i k u t á n r áun t , é s csak 
ennyi t m o n d o t t : „Még egy." 

S a megfá rad t , elélt falusiak 
e r ő t m e r í t e t t e k a h o l t a k b ó l . 
Ta lán azt g o n d o l t á k , h o g y ezt-
á n m a j d t ö b b l e v e g ő jut nek ik . 

- És a n a g y m a m a ? 
- M é g n e m . D e m á r n e m 

húzza soká ig . 

- Mennyi m a r a d t ' 
- T ö b b mint négy . 
A g y i l k o s n a g y b á c s i lehe l t 

ki u t o l j á r a . I s z o n y ú a n s z e n -
vedhe te t t . 

- Melyik vonít így? 
- A n é m a - felel ték. 
Hé t re m i n d e n véget ért. Ki-

k á s z á l ó d t a m a p u l t a l ó l . 
A h o g y f ö l e g y e n e s e d t e m , a 
d o k t o r állt e lő t t em. H o m l o k á t 
t ö r ü l g e t t e n a g y p e t t y e s k e n -
d ő j é v e l . H a l á l o s a n k i m e r ü l t 
s zegény . Mikor meglá to t t , n e m 
akart hinni a s z e m é n e k : 

- Hát te?! - bujká l t a h a n g -
jában valami e n y h e rosszallás-
sal v e g y e s c s o d á l k o z á s . Majd 
hozzá te t te : - Mit kerese l t e itt? 

S e z a „Mit k e r e s e l t e itt?" 
n e m azt je lentet te: „Mit kerese l 
t e itt, a pul t alatt?" N e m . Azt 
a k a r t a m o n d a n i , h o g y : „Mit 
ke rese l t e itt, a z á rnyékv i l ág -
ban?" 

T é n y l e g , mé r t is n e m ha l -
t am m e g , mint a több iek! 

Aztán m e g k é r d e z t e : 
- N e m fáj s emmid? 
- N e m , c s ö p p e t sem. 
- Hogyhogy?! 
S mos t úgy néze t t rám, mint 

e g y v a l ó s á g o s c s o d á r a . . . e g y 
igazi é l ő ö rdög re . Akinek m é g 
csak m e g s e kot tyant a m é r g e s 
g a l ó c a . M i c s o d a t u d o m á n y o s 
t á v l a t o k ! S z i n t e m á r l á t t a m , 
a m i n t z s i g e r e i m f ö l é h a j o l . . . 
K ibök tem hát az igazat: 

- N e m e t t em be lő le . 
- Nem?! Miért? 
Te l j e sen vára t lanul c súszo t t 

ki a száján , s azt h i szem, volt 
e b b e n a „Miér t?"-ben v a l a m i 
s z e m r c h á n y á s f é l e . A h o g y 
e g y r e t ü r e l m e t l e n e b b ü l h a j t o -
gatta: „Miért? Miért?" - j o b b n a k 
lát tam, ha m i n d e n t e l m e s é l e k . 
E l m o n d t a m töv i rő l h e g y i r e a 
b ű n ö m é s v e z e k l é s e m t ö r t é -
neté t . Ö r e g ráncai m ö g ö t t hal-
v á n y a n e l m o s o l y o d o t t . Az tán 
h u n c u t u l r á m k a c s i n t o t t ; a m i 
o l y a s f é l é t a k a r t m o n d a n i , 
h o g y : „Nem is vagy t e o l y a n 
b o l o n d , f iacskám!" 

A htr h a m a r bejár ta a falut. 
G y o r s a b b a n futot t , mint a p o s -
tás, mikor a c s a h o s Bodri ker -
geti. 

A t e m e t é s n a p j á n , m i k o r a 
t i zenegy k o p o r s ó m ö g ö t t b a k -
ta t tam lehorgaszto t t fejjel, szá -
r a z s z e m m e l , c s a k a z o n 
t ű n ő d t e m , v a j o n c sodáva l ha -
t á r o s m e g m e n e k ü l é s e m fo ly -
t á n n e m g o n d o l j á k - e m a j d , 
h o g y e g y e n e s e n é n i r tot tam ki 
a c sa l ádomat . A h á t a m m ö g ö t t 
p e r s z e azt su t tog ták : „Tudják , 
m i é r t n e m h a l t m e g a g y e -
rek?... Mert lopott!" 

I g e n , é l e t b e n m a r a d t a m , 
m e r t l o p t a m . T e h á t N e k i k 
a z é r t k e l l e t t e l p u s z t u l n i u k , 
mer t t i sz tességesek voltak. . . És 
a z n a p es te , míg á l o m b a r ingat-
t a m m a g a m a kihal t h á z b a n , 
k ü l ö n ö s v é l e m é n y c s o n t o s o -
dot t m e g b e n n e m az e rkö lcs -
ről é s a to lva jok világáról - d e 
n e g y v e n év b ö l c s e s s é g e s e m 
tudta megvál toz ta tn i . 

Julesz Máté 


